
INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Shut off water.  
2. Remove round handle and temperature level control.  
3. Remove stem retainer nut by turning counter-clockwise. 
4. Remove old stem (SEE NOTE); push in new stem with twisting-rocking 
    motion until brass collar rests on casting in the wall.  
5. Hand tighten stem retainer nut (about 4-5 turns), being sure valve 
    stem is still in "open" position or you will damage stem.  
6. Wrench tighten stem retainer nut.  
7. Install handles, turn on main water supply and check for leaks.  
NOTE: Mixet stem for pre 1968 models have retainer keys which 
must be removed. No retainer keys required to install new stem.

1. Cierre el agua.  
2. Retire los mandos de control de volumen y temperatura.  
3. Quite la tuerca de retención del eje girando la llave ajustable en sentido 
    contra reloj.  
4. Quite el vástago usado (VEA NOTA); empuje el eje nuevo con movimientos 
    giratorios hasta que el anillo de latón quede en contacto con el cuerpo 
    de la válvula.  
5. Apriete manualmente la tuerca de retención (de 4-5 vueltas), verifique 
    que el eje está todavía en posición "abierta" o podría dañar el eje.  
6. Ajuste conuna llave la tuerca de retención.  
7. Instale los mandos, abra el suministro de agua y examine si hay fugas de agua. 
NOTA: Los modelos de ejes Mixet anteriores a 1968 tienen seguros de
retención que deben ser retirados. Para instalar el eje nuevo no se requieren 
seguros de retención. 
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